
 





 



 



 



Vili INTRODUCTION. 

In my former Introduction, I endeavoured to explain all that 

‘seemed necessary for a right understanding of the text. But J 
have been reminded that I gave no explanation of the z#tles of | 

the various parts of the Groups, such as ‘ Man-of-Law Head- 
link,’ and the rest; and I have been asked to explain what a 

‘Head-link’ means. The answer is, that all these titles are 

copied exactly, for conyenience, from Mr. Furnivall’s Six-text 

edition, and that they were adopted by him, in the first instance, 

in order to show the exact condition in which the Canterbury 

Tales haye come down to us in the existing MSS. Thus, before 

the Man of Law’s Tale, we find, in reality, two introductory 

passages. The latter of these is the real Prologue, ll. 99-133. 

But it was necessary to find another name for the preliminary 

dialogue in ll. 1-98. The name fixed upon by Mr. Furnivall was 

a ‘Link,’ a term adopted in order so to name these connecting 

dialogues as to indicate the connection between the Tales. 

' Thus the dialogue or Link connecting the Clerk’s Tale with the 

Merchant’s Tale (Group E, ll. 1213-1244, in Prioresses Tale, &c. 

pp- 100, ror), came to be called the ‘ Glerk-Merchant Link,’ and 

so in‘other cases. Hereupon there arose, however, a new difficulty. 

The Tales are left'in an imperfect state, in unconnected groups, 

and there is nothing to show what Tale was intended to precede 

that told by the Man of Law. The result is, that the passage now 

under discussion, i.e. the first 98 lines of Group B, turns out to be 

a‘ Blank-Man of Law Link. To avoid this awkward expression, 

Mr. Furnivall determined to call it the ‘Man-of-Law Head- 

link,’ that is to say, a passage preceding the Man of Law’s Pro- 

logue, without anything to join it on to anything else. The 

same explanation makes clear the meaning of The Squire Head-. 

link, Group F, ll. 1-8, a passage only eight lines long. Similarly, 

at the end of the Man of Law’s Tale, there is a passage (Group 

B, Il. 1163-1190), which has a double title; viz. Man-of-Law End- 

link, or Shipman’s Prologue. Now for this double title there is 

a special reason. No doubt the passage is, properly, the Ship- 

wan’s Prologue, as it is rightly called in MS. Arch. Seld. B. 14. 

But it is convenient to have the alternative title, because in some



PRONUNCIATION. ee 1s 

MSS. it is wrongly called the Prologue of the Squire’s Tale. 

The title Man-of-Law End-link expresses, therefore, that it is, 

in any case, a pendant or tag to the Man of Law’s Tale, and that 

it must certainly follow that Tale, whatever other Tale it is to 

precede. These titles are, then, mere explanatory phrases, and 

‘are in all cases copied exactly from the Chaucer Society’s Six- 

text edition. It is easy, by merely observing the names of these — 
‘links,’ to understand and to remember the exact extent to which 

the Tales were partially arranged by their author. 

PRONUNCIATION. — 

There is yet one other matter on which I have been asked to 

say somewhat, viz. the Pronunciation of Chaucer’s English. 

This matter I purposely left untouched until students should 

have become somewhat more familiar with the nature of the 
Metre and Versification, so far as that can be understood by 

using the modern pronunciation only. It is now, perhaps, high 

time to insist on the importance of making some attempt towards 

understanding, if only in a rough and approximate manner, the 

great changes that have occurred in our pronunciation since 

Chaucer’s days, so that the beauty of his rhythm may not be 

marred by the application to it of that system of English pro- 

nunciation which is in use at the present day; a system which 

might be applied to the reading of Dante or Boccaccio with 

the same fitness as to Chaucer, and with a very similar result 

as regards an approximation to the sounds with which the author 

was himself familiar. 

On the subject of Pronunciation, my guide is, as a matter of 

course, Mr. Alexander J. Ellis, whose standard work on Early 

English Pronunciation! is well-known, at any rate by name, to all 

  

1 On Early English Pronunciation, with especial reference to Shakspere 

and Chaucer. By Alexander J. Ellis, F.R.S., F.S.A., London, Tribner 

and Co. Parts I and Il are dated 1869; Part III is dated 1870; Part 

IV is dated 1874, extending to p. 1432. The work will te completed ain 

two more parts,
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XIV INTRODUCTION. 

vowels in words where the ¢ usually inserted was omitted by the 
scribe, just as at present in judgment, gaol. 

GE final, or before a, o, in French words =7, but the e was 
sometimes omitted in writing. 

GH=4h, the Scotch and German sound of cA, or 44 as it is 

best written, produced by‘ making the contact of the tongue with. 

the soft palate for & so imperfect that a hissing sound can be 

heard. After e, i, the tongue was probably raised higher, so that 

kb approached to the sound of a hissed y; and after o, u, the 

lips were probably often rounded, giving the effect of the modern 

Scotch guh; the former sound fell into y and short 2, the latter 

into aA and Ff, or into of, 00. Gh may be conveniently always 
spoken like the German and Scotch cA, that is 44, but it will have 

to be occasionally omitted where written, and pronounced where 

not written, on account of the negligence of the scribes of the 

old MSS.1, and it is very possible that the changes above indicated 

were already more or less in yogue, and that the poet availed him- 

self of either use according as it suited his rhyme. This guttural 

is still in full force in Scotland and is even still heard in living 

use in England from a few old people. 

H initial=4, just as at present; but it seems to have been 
generally omitted in unaccented he, his, him, hire=her, here= 
their*, 4em=them, and often in hath, hadde, haue, just as we still 

have I’ve told ’em; and in some French words, as ost, honour, 

honest, &c. it was probably omitted as at present. H final repre- 

sents a very faint sound of the guttural £4 (see GH), into which 

it dwindled before it became entirely extinguished. 

I long was not at all the modern sound of I. It was the 

lengthened sound of ¢ in sti//, which was nearly but not quite ee ; 

compare still, steal, in singing ‘ Stil] so gently o’er me stealing,’ in 

which also the last syllables of gently and stealing are lengthened 

with the same vowel. Those who think they find it difficult 

  

@ Tn the present edition these anomalies are avoided as much as possible. 
* In the present edition, the hire, here of the MSS. is printed kir, her.
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330-343} 351-3573 358-371; 400-4103 421-427; 449-462: 470- 
504; 631-658; 701-714; 771-784 ; 811-819; 825-868: 5. ்‌ 

1037-1043; 1052-1078; 1132-1141’ (Brock). : 

Tyrwhitt pointed out that much the same story is to be found 
| in the Lay of Emaré (MS. Cotton, Calig, A. ii, fol. 69), printed 

| by Ri Ritson in the second volume of his Metrical Romances. He 
observes:—‘the chief differences are, that Emareé is originally 

exposed in a boat for refusing to comply with the desires of the 

Emperour her father; that she is driven on the coast of Galys, 

or Wales, and married to the King of that country. The con- 

trivances of the step-mother, and the consequences of them, are 

the same in both stories.’ 
Mr. Thomas Wright further observes:—‘ The treachery of 

King Ailla’s mother enters into the French Romance of the 

Chevalier au Cigne, and into the still more ancient Anglo-Saxon 

romance of King Offa, preserved in a Latin form by Matthew 

Paris. It is also found in the Italian collection, said to have been 

composed in 1378, under the title of Il Pecorone di ser Giovanni 

Fiorentino (an imitation of the Decameron), gior. x. no.1. The 

treason of the Knight who murders Hermengilde is an incident 

in the French Roman de la Violette, and in the English metrical 

romance of Le Bone Florence of Rome (printed in Ritson’s col- 

lection) ; and is found in the English Gesta Romanorum, c. 69 

(ed. Madden), joined, in the latter place, with Constance’s ad- 

venture with the steward. It is also found in Vincent of Beau- 

vais*, and other writers.’ The tale in the Gesta Romanorum is 

called ‘Merelaus the Emperor’ (MS. Harl. 7333, leaf 201), and 

is printed in the Originals and Analogues (Chaucer Society), 

Part I, pp. 57-70. Mr. Furnivall adds—‘ This tale was versified | 

by Occleve, who called Merelaus “Gerelaus;’ and Warton 

quotes Occleye’s lines describing how the ‘“ feendly man” stabs 

the Earl’s child, and then puts the bloody knife into the sleeping 

Empress’s hand— 

+ Warton giyes the reference, viz. to his Speculum Historiae, lib. vit. 
¢. 90, goa
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personate her on that occasion.’ The story appears again ina_ 
collection of tales by Straparola, in the 4th tale of the first 
night; but Straparola merely borrowed it from Ser Giovanni,. 
See Dunlop, Hist. Fiction, 3rd ed. p. 268. : | 

It occurs to me that Shakespeare, in delineating Cymbeline, 
did not forget Chaucer’s portrait of Constance. — 

The Pardoner’s Prologue. In this Prologue, the Pardoner is 

made to expatiate upon the value of his relics. It is very likely 

that Chaucer here remembered one of the tales in Boccaccio’s 

Decamerone (Day vi. Tale 10), concerning a certain Friar பே 

polla, of the Order of St. Anthony, of which Dunlop gives some 

account in his History of Fiction, 3rd ed. pp. 227, 228. ‘He 

gave a long account (says Dunlop) of his travels as far as India, 

and told how on his return he had visited the Patriarch of jeru- 

salem, who had shewn him innumerable relics: among others, 

a lock of the hair of the seraph that appeared to St. Francis, a 

paring of the cherub’s nail, a few of the rays of the blessed star 

that guided the Magi in the east, the jawbone of Lazarus,’ &c. 

He adds— This tale of Boccaccio drew down the censure of the — 

Council of Trent, and is the one which gave the greatest um- 

brage to the church. The author has been defended by his 

commentators, on the ground that he did not intend to censure 

the respectable orders of friars, but to expose those wandering 

mendicants who supported themselves by imposing on the cre- 

dulity of the people; that he did not mean to ridicule the sacred 

relics of the church, but those which were believed so in conse- 

quence of the fraud and artifice of monks.’ But it must have 

been hard to draw this line. In the note to 1. 349, p. 144, 

I have drawn attention to Heywood’s close plagiarism from 

Chaucer, in the passage from The Four P.’s, printed in the note 

to 1. zor of Dr. Morris’s edition of Chaucer’s Prologue; also to 

Sir David Lyndesay’s Satyre of the Three Estates, 11, 2௦37-2721. 

The Pardoner’s Tale. A considerable part of this Tale is 

occupied with digressions; the Tale itself is told simply, briefly, 

and well, occupying ll. 463-484, 661-894. Mr. Thomas Wright 

remarks —‘ This beautiful moral story appears to have been



THE PARDONER’S TALE. xxvii 

taken from a Fabliau, now lost, but of which the mere outline 

is preserved [as first noted by Tyrwhitt] in the Cento Novelle 
Antiche, Noy. Ixxxii, as well as the story itself by Chaucer.’ 

Dunlop, in his History of Fiction, p. 203, says—‘It is evident from 

the title of the Cento Noyelle Antiche, that it was not a new and 
original production, but a compilation of stories already current 

in the world. The collection was made towards the end of the 

13th century, and was formed from episodes in Romances of 

chivalry; the Fabliaux of the French Trouveurs; the ancient 

chronicles of Italy; recent incidents; or jests and repartees 

current by oral tradition. That the stories derived from these 

sources were compiled by different authors, is evident from the 

great variety of style; but who those authors were,?is still a 

problem in the literary annals of Italy.’ The story is not exactly 

the same in all the editions of the Cento Noyelle; and two dif- 

ferent forms of it have been printed by Mr. Furnivall, in his 
Originals and Analogues (Chaucer Soc.), Pt. ii. pp. 131-133. Of 

these, the former is from the edition of 1525, with the title Le 

Ciento Novelle Antike, where it appears as Nov. Ixxxiii. It is very 

brief, and to this effect. As Christ was walking with his disciples 

through a wild country, some of His disciples espied some golden 

piastres, and said, ‘Let us take some of these for our use.’ But 

Christ reproved them, warning them that they would soon see 

the fatal effects of avarice. Soon after, two men found the gold; 

and one of them went to fetch a mule to carry it off, whilst the 

other remained to guard it. On his return with the mule, the 

former offered to his companion two loaves which he had bought 

‘for him. The latter refused at the moment, and shortly after- 

wards took an opportunity of stabbing the other as he chanced 
to be stooping down. He then took the two loaves, gave one to 

the mule, and ate the other himself. The loaves were poisoned ; 

and man and mule fell dead. Then our Lord, passing by once 

more, pointed out to His disciples the three dead bodies. 

The other yersion is from the edition of 1572, entitled Libro 

di Noyelle, et di bel Parlar Gentile; where it is Nov. Ixxxil, 

This is much more like Chaucer’s story, and is occasionally
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Paul Lacroix, at p. 426, is the following brief account of Saint - ; 
Cecilia, ‘Under the reign of Alexander Severus, many illustrious ரி 

martyrs were put to death: St. Cecilia, her husband, and ted 

brother-in-law among the number. St. Cecilia was descended _ 

from a yery ancient family which dated back to the time of Tar- 
quin the Proud; she belonged to the same house as Metella, _ 
many of whose children were raised to the honours of triumph 
and of the consulate in the heyday of the Roman republic, Her 

parents gave her in marriage to a young Roman patrician, named — 

Valerian. But Cecilia had dedicated her virginity to God, and 

her husband, converted to the faith by her arguments and en- 

treaties, respected her yow, and himself converted his brother 

Tiburcius. They all three relieved their persecuted brethren, 
and this Christian charity betrayed them. In spite of their dis- 

tinguished birth, their wealth and their connections, they were 

arrested, and their refusal to sacrifice to the false gods led to 

their being condemned to death. We find a multitude of analo- 

gous occurrences in Gaul, and also in the most distant provinces 

of the East.’ On the preceding page of the same book is figured 

a copy of a piece of mosaic work of the third or fourth century, 

which was taken from the cemetery of St. Sixtus, and is 

preserved in the church of St. Cecilia, at Rome. It represents 

St. Cecilia and St. Valerian, with roses and lilies in bloom at their 

feet, and having on each side of them a palm-tree laden with 

fruit, a symbol of their victories and of their meritorious martyr— 

dom. Upon one of the palm-trees is a phoenix with a ‘ gloria” 

round its head, the ancient symbol of resurrection. ; 

The following interesting account of the church and statue of) 

St. Cecilia is extracted from Mrs. Jameson’s beautiful work upon 

Sacred and Legendary Art. ; 
‘According to her wish, the house of Cecilia was consecrated 

as a church, the chamber in which she suffered martyrdom being | 

  

regarded as a spot of peculiar sanctity.» There is mention of a 

council held in the church of St. Cecilia by Pope Symmachus, in 

ethe year 500. Afterwards, in the troubles and invasions of the 

barbarians, this ancient church fell into ruin, and was rebuilt by#i  
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could produce a third. It was argued that ‘monstrosities are — 

the production of diseased metals (really alloys), which, if) 
properly treated, may be cured, and will turn to gold, or at 

least silver. The second stage in this imitation of nature is — 

to ohtain, by tincture or projection, solid or liquid gold, the 

‘cure of all evils;’ Encycl. Brit. i. 463, col. 2. This notion — 

is still preserved in the word arsenic (Gk. dpo«vixdy, male). It 
was universally believed that nature produced changes in the 

substance of various metals by slow degrees, and the great object ; 

of alchemy was to produce the same changes quickly. The 

chief names in connection with the progress of alchemy are 

Geber, a Sabaean, who flourished about A.D. 800; Avicenna, 

a native of Shiraz, born A.D. 980, died June, 1037; Albertus 

Magnus, born about 1193, died Nov. 15, 1280, who uses much 

more intelligible language than alchemists usually indulge in; 

Raymund Lully, born at Majorca in 1235, a scholar of Roger, 

Bacon, who was himself deeply imbued with the mystery of 

alchemy; Arnoldus de Villa Nova (mentioned by Chaucer), So | 

named because born at Villeneuve, in Provence, in 1240; and_ 

others. Paracelsus’, a Swiss physician (born in 1493, died 

1541) was something better than a mere salchemist. He did 

something towards destroying the notion of the necessity of 

consulting astrological influences, and prepared the way for 

the discoveries of Van Helmont (born at Brussels in 1577, 

died 1644), with whom the history of modern chemistry may 

be said to begin. Van Helmont was the inventor of two new 

terms, gas” and d/as, the former of which remains in commom 

use, though the latter is wholly forgotten. i 3 

The great store-house of treatises upon alchemy is the Latin 

collection, in five volumes, called Theatrum Chemicum. I have 

made considerable use of the edition of this work published] 

in 1660, which I haye frequently quoted in the Notes. We 
  

1 See Browning's drama entitled ‘ Paracelsus.’ 
2 It is useless to try and discover an etymology for this word. It was 

einvented wittingly. The most that can be said was that Van Helmont 

may have been thinking of the Dutch geesr, a spirit; E. ghost. 4 

y 

 



 



 



 



 



 



ining 

 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



id nat } 

 



 



 



 



 



 



 



 



 



0] 

 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



mM 0] 

 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



4) 
at 

 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



ne 3 

 



man 

 



 



 



 



 



 



 



 



lerst 

 



oem 

the 

is char. 

 



 



 



 



 



று! 

 



x > (5101) 

 



 



rom 
th 

 



 



 



 



 



 



 



 



pips call WwW. 07 1 

 



 



 



 



 



aa) 
an | bull ப 

roy to |  



oO: 
4
 

 



 



 



 



 



 



nm (11 

 



 



 



 



wo! 

 



O ab urbe 

 



  

THE SECOND NONNES TALE. 177 
    

  

March, in his Anglo-Saxon Grammar, p. 198, says—‘ The gerund after 
ce ] 6 copula expresses what must, may, or should be done. 

| ‘Ex. Mannes sunu is t6 syllanne, the Son of Man must be delivered up; 

Matt. xvii. 22;° &c. < 

| 1.442. Bigonne, didst begin; the right form, for which Tyrwhitt has 
begonnest. For the Mid. Eng. biginnen we commonly find onginnan 

in Anglo-Saxon, and the form for the past tense is—ongan, ongunne, 
“ongan; pl. ongunnon. The form in Middle English is—bigan, bigunne 
(or bigonne), bigan; pl. bigunnen (or bigonne), The very form here used 

| occurs in the Ayenbite of Inwyt, ed. Morris, p. 71. The suffix -st does 
“not appear in strong verbs ; cf. Thou sey, B. 848. : 

The whole of ll. 443-467 varies considerably from the original, the 
corresponding passage of which is as follows. ‘Cui Almachius: “ab 
iniuriis caepisti, et in iniuriis perseueras.” Caecilia respondit: “iniuria 
non dicitur quod uerbis fallentibus irrogatur; unde aut iniuriam doce, 
si falsa locuta sum, aut te ipsum corripe calumniam inferentem, sed nos 
scientes sanctum Dei nomen omnino negare non possumus; melius est 
enim feliciter mori quam infeliciter uiuere.” Cui Almachius: “ad quid 
cum tanta superbia loqueris?’”’ Et illa: “non est superbia, sed con- 
stantia.” Cui Almachius: “infelix, ignoras,”’ &c.-(1. 468). However, 
Chaucer has adopted an idea from this in ll. 473, 475. 

1, 463. To scan this, remember that Iuge has two syllables; and 
accent confus on the first syllable. 

I, 485. Lat. ‘es igitur minister mortis, non uitae.’ 
I. 487. Do wey, do away with; Lat. ‘depone.’ The phrase occurs 

again in the Milleres Tale; C. T. 3287, ed. Tyrwhitt. 
Il. 489-497. These lines are wholly Chaucer’s own. 
1. 498. Utter yen, outer eyes, bodily eyes. In MS. E., it is glossed by 

“exterioribus oculis.” The Latin has—‘nescio ubi oculos amiseris ; 
ham quos tu Deos dicis, omnes nos saxa esse uidemus; mitte igitur 

Manum et tangendo disce, quod oculis non uales uidere.’ 
1. 503. Taste, test, try; Lat. * tangendo disce.’ The word is now 

restricted to one of the five senses; it could once have been used also of 

the sense of feeling, at the least. Bottom even ventures on the strange 
expression—‘ I trust to ¢asve of truest Thisbe’s sight ;’ Mid, Nt. Dream, 
3. 1, 280 ; such is the reading in the first folio. 

1. 505-511. This stanza is all Chaucer’s own. 

1.515. Bath of flambes rede; Lat. ‘in bulliente balneo,’ 
Ul. 516-522. The Latin merely has—‘Quae quasi in loco frigido 

| Permansit, nec modicum saltem sudoris persensit. _ 
1. 533. Lat. ‘eam semiuiuam cruentus carnifex dereliquit. 

ழ்‌ 1. த34. Is went, though only in the (excellent) Cambridge MS., is the 
tight yeadink ; the rest have he wente, sometimes misspelt he went. In 
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THE CHANOUNS YEMANNES TALE, 199 

occurs among the Proverbs of Hendyng, in the form—t Brend child 

fur dredeth. So in the Romaunt of the Rose, 1, 1820—‘ Brent child 

of fyr hath moche drede.’ The German is—‘Hin gebranntes Kind 

fiirchtet das Feuer’; see Ida v, Diiringsfeld’s Sprichworter, i. 531. 

1. 1410. Alluding to the proverb—‘ Better late than never’ ; in French | 

‘Tl vaut mieux tard que jamais.’ The German is—t Besser spat als nie’; 

see Ida y. Diiringsfeld’s Sprichworter, i. 204. : 
1. 1411. In Hazlitt’s Proverbs— never is a long term.’ 
1, 1413. Bayard was a colloquial name for a horse; see Piers Plow- 

man, B. iv. 53, 124; vi. 196; and ‘As bold as blind Bayard’ was a 
common proverb. See also Chaucer's Troil. and Cress. 1. 218. 
_ 1.1416. ‘As to turn aside from an obstacle in the road.’ 

1, 1419. Compare this with the Man of Lawes Tale, B. 552. 
1.1422. Rape and renne, seize and plunder. ‘The phrase is of | 

Scandinayian origin, Rape is preserved in the Swedish rappa, to 
seize, of which the Eng. rob is only another form; cf. Icel. rifsa, 

to plunder, Icel. réfa, to rive, to grasp. Renne is not connected 
with A. S. rennan, to run, but with Icel. rena, to rob, ran, seizure, 

plunder. The collocation of words is seen in the Icel. refs ok 

rdnum, with pilfering and plundering, Fornmanna Ségur, i. 119; 
rén ok rifs, plunder and robbery, id. ii. 119, vi. 42, vii. 363 (.v. 
ran and rifs in Cleasby and Vigfusson’s Icelandic Dictionary). 
Hence the Cleveland form of the phrase is ‘to rap and reeye,’ some- 
times ‘to rap and ree’; see Rap in Atkinson’s Cleveland Glossary. 
Mr. Atkinson remarks that ‘heo rupten, heo raefden’ in Layamon, 
ii, 16, first text, is equivalent to ‘hii rupten, hii refden’ in the second ; 
whilst the Ancren Riwle gives fhe form arepen and arechen, with the 
various readings rapen and rinen, ropen and rimen. Uhre quotes the 
English ‘rap and ran, per fas et nefas ad se pertrahere. Mr. Wedg- 
wood remarks that in rap and ran, to get by hook or crook, to 
seize whatever one can lay hands on, the word rap is joined with 

the synonymous [verb connected with the] Icel. ran, rapine. Palsgrave 
has—‘TI rap or rende, je rapine.’ Coles, cited by Halliwell, has—‘ To 
get all one can rap and run’ The phrase is still in use in the (cor- 
rupted) form ¢o rape and rend, or (in Cleveland) to rap and ree. 

1, 1428. Arnoldus de Villa Nova was a French physician, theologian, 
astrologer, and alchemist; born about AD. 1235, died ap, 1314. 

Tyrwhitt refers us to Fabricius, Bibl. Med. Z:t., in y. Arnaldus Villano- 
vanus. In a tract printed in Theatrum Chemicum, iii. 285, we have a 

reference to the same saying‘ Et hoc est illud quod magni philosophi 
scripserunt, quod lapis noster fit ex Mercurio et sulphure preeparatis 
et separatis, et de hoc opere et substantia dicit Magister Amoldus in 

tractats’ suo‘parabolice, nisi granum frumentum in terra cadens mortuum ~ 
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GLOSSARIAL INDEX. 

‘Medle, v. to meddle, take part in, 
G 1184; imp. pl. Medleth, G 
1424. O.F. medler, given by 
Burguy as another form of mesler, 
which is the Low Lat. misculare, 

to mix; from Lat. miscere, to mix. 
Meel, s. meal, B 466. A.S. mel, 

a time, a portion; also, a meal. 
Memorie, s. memory, G 339. 

From Lat. memoria. 
Men, 5. pl. men, people, folks ; often 

used, in this sense, with a verb in 
the. singular, C 675, G 392; gen. 
Mennes, men’s, B 202. 

Mene, pr. s. 1 p. I mean, speak of, 
B 641, G1424, 111; Menestow, 
meanest thou, G 309; I >. s. ft. 
Mente, intended, 999, 1051; pt. 
s. B 324. A.S. ménan, to have 
in mind; cf. G. meinen, to in- 

tend. 
Mene, adj. mean, intermediate, B 

540, G 1262. O.F. meien, moten 
(F. moyen), from Lat. medianus ; 
which from Lat. medivs, middle. 

Menes, s. fl. means, B 480. See 

above. 
Mercurie, Mercury, the planet, G 

827. 
Mercurie, s. mercury, i.e. quick- 

silver, G 772, 774, 827, 1431, 
1438. 

Meschanee, s. misfortune, B 602, 
610; Meschaunce, 896, 914; 
with meschaunce=with ill luck 
(tohim), H11. O.F. meschaance, 
a mishap; from Lat. minus, less, 
i.e. badly, and cadentia, hap; 
from Lat. cadere, to fall, happen. 

Mesche@f, s. tribulation, trouble, 
H 76; misfortune, G 1378; 
Meschief, 713, 1072. O.F. 
meschief; from Lat. minus, less, 
badly ; and caput, the head. 

Message, s. errand, B 1087%; also, 

Messenger, B 144, 333. F. mes- 

243 
785. F. messager; see above. 
The 7 is excrescent, as in passen- 
ger, i.e. passager. 

Mesurable, adj. moderate, C 515. 
O.F. mesurable, Lat. mensura- 
bilis; from metiri, to measure, 

Ministre, s. minister, B 168. 
From Lat. minus, less; as magis- 

ter is from magis, more. 
Mirour, s. mirror, B 166, G 668. 

O.F. mireor, a mirror; from Lat. 
mirari, to gaze, wonder at. 

Mis, adj, amiss, wrong, blame- 
worthy, G 999. Icel. missa, a 

fault ; Icel. missa, A.S. Ws 
to miss. 

Misauenture, s. ப B 616. 
O.F. mesaventure. (Note that 
in most E. words taken from the 
French the prefix mis- is a cor- 
ruption of O, F. mes, Lat. minus.) 

In native words it is the (totally 
different) A.S. prefix zis-. 

Misbileue, s. belief of trickery, 
suspicion. G 1213. Here the 
prefix is probably the A.S, mis-, 
wrong. See above. 

Mistriste, v. mistrust, 
See Misauenture. | 

Miteyn, s. mitten, glove, C 372, 
373- 1. mitaine, explained by 
some as a half-glove, from O.H.G. 

mittle, middle; by others, more 
probably, as being from a Celtic 
source. Cf. Gaelic miotag, a 
worsted glove, Irish mitinigh, mit- 
tens, 

Mochel, adj. much, G 611, H 54; 
many, G 673. A.S. mycel, 
much, ; 

Moder, s. mother, B 696; gen 
Modres, mother’s, C 729, G 1243. 
A.S. médor; cf. Icel. moSir, G. 

mutter, Lat. mater, Gk. pyrnp, 
Skt. mdtri. 

Moebles, s. pl. movable goods, 

C 369. 

sage, Low Lat. missaticum, a personal property, G SP. From 
Message; from mittere, to ee Lat. mouere; cf. 1, meubles, 

Messdger,® s. messenger, B 724, furniture, 
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ஜக, 8. றவ, 6 1208; றவு, 
H 86, 1, 62022, 124. 00822. . 

Peyne, pr. s. 1 p. reff. 1 peyne me 
=I take pains, C 330, 3953 pr. 

s. refl, Peyneth hir, endeavours, B 
320. 

Peytrel, s. properly, the breast- 
plate of a horse in armour ; here 
used for the breast-piece of a 
horse’s harness, G 564. Cf. O.F. 
pottral (Roquefort), Fr. poztrail, 
Lat. pectorale; from Lat. pectus, 
the breast. ; 

Philosophre, s. philosopher, G 
490; pl. Philosophres, 1427. 

Pinehen, ger. to find fault, H 74. 

F. pincer, O. F. pinser (for picer), 
- from a Low German source; cf. 

Old Dutch pitsen, to pinch; G. 
pfelzen, to cut; O. H. G. pfezzen, 
to pinch; Diez. 

Pitee, s. pity, B 292, 660. 1. 
pitiée, O. FP. pited, Lat. acc. pieta- 
ten. (Gloss. II.) 

Pitous, adj. pitiful, sad, B 449. 
Pitously, adv. piteously, B 1059, 

C 208. 
Plages, s. pl. regions, B 543. From 

Lat. flaga,a region. Used twice 
by Chaucer in his Treatise on the 
Astrolabe (ed. Skeat, i. 5. 73. ii. 

31. 10) to signify, ‘quarters of 

the compass.” ve 
Plantayn, s. plantain, G 581. F. 

plantain, from Lat. acc. plantagi- 
nem. Cf. Romeo and Juliet, i. 2. 

52—‘ Your plantain-leaf is excel- 
lent for that” The A.S. name 

_ Was werbrede, lit. way-broad (ot 
_ Way-bread); see weg-brede, in 

Gloss. to Cockayne’s Leechdoms. 
Plat, adv. bluntly, flatly, openly, 

plainly, B 886, C 648. F. plat, 
flat; from O. H. G.; G. platt. 

Playn, adv. plainly, clearly? B 990. 
FP. plain, Lat. planus. See 
Pleyn. 

Plesance, s. pleasure, will, delight, 
 B 149, 276, 762, 1140. 1, 

e 
௫. 
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plaisance; from Lat. placere, to 
please. i 

Pleyn, adj. plain, clear, B 324. 
F. plain, Lat. planus, See 
Playn. o 

Pleyn, adv, plainly, clearly, B 886, 
G 360. See above. 

Pleyn, adj. full, G 346. F. plein, 
Lat. plenus. 

Pleyne, v. to complain, Jament, B 
1067, C 512. F, plaindre, Lat. 

plangere. j 
Pleyntes, s. p/. complaints, lamen- 

tations, B 1068. O.F. plainte, 
Lat. planctus, a lament. 

Plyght, pp. pledged, plighted, C 
702. A.S. pliktan, to pledge ; 
pp. gepliht; pliht, a pledge; G. 
pflicht, a duty. 

Plyte, s. plight, state, G 952. A 

better spelling would be plyghte ; 
see above. 

Point, s.; in point=on the point, 
ready (to), B 331, 900. F. 
point, Lat. punctum. 

Pokets, s. pl. pockets, i.e. little 
bags, G '808, A.S. 0200) ௨ 
poke, bag; perhaps Celtic; cf. 
Gaelic poca, a bag, a pocket, 

Icel. poki, a bag. - 
Pokkes, s. pl. pocks, pustules, C 

358. A.S. poc, Du. pok, a pock, 

pustule. Small pox is a corrupt 
form of ‘the small pocks.’ 

Poleat, 8. polecat, C 855. 
Policye, s. public business, C 600. 

From Gk. méArs, a state, city; 
"whence modcrela, administration, 

Latinised as folitia, and thence 
adopted into French. \ 

Pomely, adj. dapple; in the com- 
pound pomely gris, i.e. dapple- 
grey, G 559; ct. Prologue, 616. 
Cotgrave has—‘ Gris pommelé, a 
dapple gray.” Also—‘ Pommelé, 
daple, or dapled; also round, or 
plump as an apple.’ And again 
—‘ Pommeler, to grow round, or 
plump like an apple; also, to 

2
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daple.’ Dapple, by the way, is 
from the verb to dab, and Wedg- 
wood well remarks,—‘ The _re- 
semblance of dapple-gray to O.N. 
apalgrdr,,or apple-gray, Fr. gris 
pommelé, is accidental.’ 

Porphurie, s. porphyry, i.e. a slab 
of porphyry used as a mortar, 
G 775. From Lat. porphyrites, 
Gk. mop@upirns, like purple ; from 
moppupa, purple, 

Pose, s. a cold in the head, H 62. 
A.S, ge-pose, a stuffing or cold 

» in the head, 
Potage, s. broth, C 368. (Gloss. 

11) 
Pothecarie, s. apothecary, C 852. 
Poudre, s. powder, G 760; i. 

Poudres, 807. F. poudre, O.F, 
poldre, Lat. acc. puluerem, dust. 

-Pouert, s. poverty, C 441. O.F. 
poverte, Lat. paupertatem. 

Pound, s. pl. pounds, G 1364, 
A.S, pund, a pound; pl. pund. 
So we say, —‘a five-pound note.’ 

Pouped, fp. blown, H go. An 

imitative word. See Gloss. I. 
Pouren, I p. s. pr. we pore, gaze 

steadily, G 670. 
Pourest, adj. superl. poorest, C 

449. O.F. poure, Lat. pauper. 
Poynt, s. a stop, G 1480, See 

Point. ம 
Predicacioun, s. preaching, ser- 

mon, C 345, 407. From Lat. 
praedicare, to preach. 

Preef, s. the test, H 75; a test, 
proof, G 968, 1370, 
prouver, Lat. probare,.to prove. 
See Preue. 

Prees, s. press, throng, B 393, 646, 
677. F. presse; fiom Lat. pre- 
mere. 

Prefectes, s. pl. prefects, G 369. 
Lat. praefectus. 

Preue, v. to prove, ie. bide the 
test, G 645; to prove to be 
tight, to succeed when tested, 

1212; pp. Preued, tested, 1336. 

« 
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Cf. F. prouver, Lat. probare, to 
test. But it is not at all certain 
that prove is a French word; we 
find also A.S. prdfian, Icel. préfa, 
G. priifen, to prove, try. ‘For 
peof he bid to profianne, he is 
to be held to be a thief;’ Laws 
of Ine (4. D, 689-728); cap. xx, | 

Preyde, pt. s. prayed, besought, B 

391. O.F. preier, Lat. precari, 
to pray. 

Preyere, s. prayer,G 256; Preyer, 
H6. O.F. priere, preere. 

Priked, pp. spurred, G 561. A.S. 
priccian, to prick, goad; Du, 
prikken. 

Priuee, adj. privy, private, secret, 
B 204, C 675; Priuy, G 1452. 

oF. privé, Lat. privatus. 
Priuetee, s. secret counsel, secrecy, 

B 548, G 1052, 1138; Priuyte, 
610. _ 

Profre, 2 p. s. pr. subj. mayst 
proffer, mayst offer, G 489. F. 

- proférer, Lat. proferre, to bring 
forward, ள்‌ i 

Prolle, pr. pl. 2 p. ye prowl, prowl 
about, search widely, G 1412. 
See Prollyn, and Prollynge, in 

Prompt. Parv.. The root is, no 
doubt, Lat. preda, prey. 

Propre, adj. fine, handsome, C 

309. ந, propre, proper; Lat. 
proprius. 

Prose, s. prose, I 46. F. prose, 
Lat. prosa: 

Protestacioun, s. protest, I 59. 

Prow, s. profit, advantage, C 300, 
G 6c9. O.F. prou, prod, gain, 
advantage; the root appears in 
Lat. prod-est, it is advantageous. 

Prye, v. to pry, look, peer, G 668. 
Origin unknown. Perhaps it is 
merely a peculiar use of F. 
priet, to pray; also, to beseech, 
beg. 

Pryme, s. prime; used in Chaucer, 
apparently, to signify கம, ே 
662... (Gloss) I ee 

c 
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‘Pulpet, s. ட Cc 301. Lat. 
| pulpitum. ‘ 
Purchasen, ger. to purchase, ac- 

quire, G 1405; imp. s. Purchace, 
may (He) provide, B 873. F. 
pourchasser, to hunt after, ac- 
quire. 

Purged, pp. absolved, cleansed 
(by baptism), G 1381. Lat. 
purgare, to purify. 

Purpos, s. purpose, design, B 170. 
F. propos, Lat. propositum. The 
verb to purpose is both proposer 
and purposer in Old French. 

| Purses, s. pl. purses, G 1404. F. 
bourse, Gk. Bupoa, a skin. 

Purveiance, s. equipment, B 247; 
providence, 483. F. pourvoir 
(O.F. porvoir), to purvey ex 

_ provide; Lat. prouidere. 
Pye, s. magpie, G 565: F. pie, 

Lat. pica. 3 
Pyne, s. suffering, B 1080. A-S. 

pin, pain; Icel. pina, to torment. 

Q. 
Quelle, v. to kill, C 854; imp. s. 

may (he) kill, G 7o5. A.S. 
ewellan, to kill; whence also 
M.E. cullen, E. kill. Thus kill 
and quell are doublets. 

Quene, s. queen, G 1089 ; Queene, 
B 161. A.S. cwén, Gk. yovq, ல 
woman. It is remarkable that 
Chaucer makes it a disyllabic 
word; see also Gloss. II. 

Queynte, adj. gl. strange, G 752. 
O. F. cointe, instructed, Lat. 
cognitus, known; but it seems 
to hay® been influenced by Lat. 
comptus, trimmed. 

Mike, ger. to make alive, quicken, 
G 481. AS. cwiccan, to make 
alive ; cf. Icel. Ruikna, to revive; 
from is S. cwic, Icel. kuik?, alive; 
Telated to Lat. uinus. 

Quik-siluer, s. quicksilver, ice. 
a un G 822. A.S. cwic, 
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Quyte, v. to repay (lit. quit), G 

736, 1025; Quyten, 1027 ; 
Quyte with = to repay .. with, 
1055; to satisfy, pay in full, B 
354; Quyte hir whyle=require 
her time or trouble, lit. repay her 

“time, i.e. her occupation, pains, 
trouble, B 584; 1 p. s. pr. I 
tequite, C 420; pp. Quit, freed, 
G 66, 448.° O.F. quiter (F. 
quitter), Lat. guietare, to quiet, 
satisfy ; from 72/29, rest. 

. R. ie 

Rad, pp. read, G 211. See Rede. 
Rammish, adj. ramlike, strong- 

scented, G 887. Cf. Icel. ramr, 
strong, fetid; which is probably 
closely related to A.S. ramm, a 
Tam, 

Rancour, s. rancour, ill-feeling, H 
97. O.F. rancor, rancuer, ran- 
cure (F. rancune) ; from Lat. acc. 
rancorem, a tankling. 

Rape, v. to snatch up; rape and 

renne, seize and plunder, G 1422. 
See the note, The Icel. hrapa 
means to rush, to hurry; the 
proper word to use in this phrase 
would rather have been rive; but 
there was probably a confusion 
here with the common Lat. verb 
rapere. Similarly the Icel. verb 
rena, to rob, to plunder, has been: 
turned into renne, as if from A. S. 
rennan, to run. Thus rape and 
ee (as if from Lat. rapere, and 
A.S. rennan) has been substituted 
for the original Icel. அ (or 
rifsa) ok rena. 

Rather, adv. sooner, ities (in 

point of time), B 225, 335, C 
643. A.S. hkrade, soon; hrador, 
sooner. 

Rattes, s. pl. rats, C 854. A.S. 
ret, 

Raue, 1 p. pl. pres. we rave, we 
speak madly, G 959. Etym. 
doubtful, Roquefort gives an 

2
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O.F. raver, to mun about. Cf. 

Lat. rabere, to be mad; from 

which, however, the F., has enrager. 

Recche, 1 jp. s. pres. I reck, G 

489. A.S. récan, Icel. rekja, O. 
Flemish roeken. See Rekke. | 

Recchelees, adj. careless, indif= 
ferent (lit. reckless), B 229. AS. 
recceleds; cf. Du. roekeloos. 

Receit, s. receipt; i.e. recipe for 

making a mixture, G 1355, 1366. 
Receit is from Lat. pp. receptus ; 
recipe is the Lat. imperative sin- 
gular from the same verb, viz. 
recipere. 

Receyued, pp. accepted (as con- 
genial), acceptable, Besoya wk: 

recevoir, Lat. recipere. 
Reclayme, v. to reclaim, as a 

hawk by a lure, ie. check, H 72. 
From Lat. re, back, and clamare, 
to call. 

Recomandeth, pr. s. refl. com- 
mends (herself), B 278; ger. 
Recomende, to commend, commit, 

G 544. Lat. re, back; con, 

with; mandare, to hand over. 
Rede, v. to read, G 206; I p. s. 

pr. I read, B rogs, C 508; I 
advise, C 793. 941, G 502, 1008, 
1475; pp. Rad, read, G 211. 
A.S. rédan, to read, to advise; 
cf. G. rathen, to advise. 

Rede, adj. as sb. red, i.e. the 
blood, B 356; as sb. red wine, C 
526, 562; fl. Rede, red, G 
7005. A.S. redd, red; Icel. 
raudSr, G. roth. The indef, form 
is reed, q. v.; rede is def. or plural. 

Redily, adv. quickly, C 667. A.S. 
rad, réd, ready. 

_ Reed, s. counsel, advice, C 744. 
A.S. red; cf. G. rath. 

Reed, adj. red, ruddy, B 452, H 

- 20. See Rede. 
Reednesse, s. redness, G 1097, 

t100. See above. 
Refut, s. place of refuge, refuge, B 

546, 852,075. Cf. O. F.refut, 

€ 
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refuge; Lat. refugium. It is not | 
easy to account for the ¢; but cf. 
F. fuite, flight, from Lat. pp. 
Sugitus. | 

Regne, s. kingdom, realm, B 389, 
392, 7353 pl. Regnes, kingdoms, 
181. F. régne, Lat. regnum. — 

Regneth, pr. s. reigneth, has 
dominion, B 776. From Lat, 
regnare. 

Reherse, v. to rehearse, recount, G 

786. O.F. rehercer, to repeat, 
lit. to harrow over again; from 
herce, Lat. acc. herpicem, a har- 
row (Varro). See Gloss. I. 

Rehersaille, s. rehearsal, enume- 
tation, G 852. See above. 

Rekeninges, s. pl. reckonings, H 
« 74. A.S. recnan, to reckon. 
Rekke, fr. s. I p. 1 reck, care, C 
405; imp. s. eck, care, G 698; 
pr. s. Rekketh, accounts, cares, 

632. See Recche. 
Rekne, ger. to reckon, B 158. 

A.S. recnan, to reckon; G. 

rechnen. 
Reless, s. relaxation, ceasing; owl 

of relees, without ceasing, G 46. 
0.1, reles, relais, relaxation ; 

from the verb relesser (F. relais- 
ser), which is the Lat. relaxare, 
to relax; from Jaxus, loose. 

Relente, ஐ, to melt, G 1278. 
From prefix re-, again; and Lat. 

-lentare, to bend; from Lat. 
lentus, pliant. 

Relesse, v. to relieve, relax, B 
1069. O.F. relesser (F. relaisser), 
to relax; Lat. relaxare, to relax; 

from Jaxus, lax, loose. © 

Releued, pp. relieved, made rich 

again, G 872. Lat. releuare, t0 
lift up again. 

Remenant, s. remnant, remainder, 
G 1604. From Lat. manere, to 
remain. 

Remeueth, imp. pl. 2 p. remove 

ye, G 1008. From Lat. moueres 

to move. Se 

© 
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Renegat, s. renegade, apostate, B 
932. Low Lat. renegatus, one 
who has abjured his faith; from 
negare, to deny. See below. 

Reneye, v. to renounce, abjure, B 
376, G 268, 448, 450; 12. 5. 
pr. subj. I (may) renounce, 464 ; 
ft. pl. I ற்‌. we abjured, B 340; 
pp. Reneyed, 915. Lat. rene- 
gare, to adjure, renounce, deny ; 
from negare, to deny. Shake- 
speare uses the Lat. form renege, 

King Lear, ii. 2; Ant. and 
Cleop. i. 1. ; 

Renne, ger. to run, C 796, G- 
1415; pr. s. Renneth, runs, 905. 
A. S. rennan, yrnan, to run; Icel. 
renna, G. rennen. 

Renne, v. to ransack, plunder; Bit 
only in the phrase rape and renne, 

seize and plunder, G 1422. See 
the note. Icel. rena, to plunder ; 
rdn, plunder; which appears in 
E. ransack. The word has been 
turned into rexze, which properly 
means to run. See above; and 

see Rape. 

Rente, s. rent, toll, B 1142. F. 
rente, from F. rendre, Lat. red- 
dere, to restore, render. 

Repaireth, pr. s. returns, B 967. 
O.F. repairier=Ital. ripatriare, 
to retrirn to one’s native country ; 

from Lat. patria, native country. 
Replet, adj. full, replete, C 489. 

Lat. repletus. 
Repreuable, adj. reprehensible, C 

632. See below. 
Repreue, v. to reprove, H 70; 

pre © Repreueth, I 33. From 
Lat. reprobare; whence O. F. 
reprover, to reprove. 

‘Repreue, s. reproof, shame, C 
595. See above. 

Resalgar, s. realgar, G 814. 
‘Realgar, a combination of sul- 

phur and arsenic, of a brilliant ~ 
ted colour as existing in nature; 
red orpiment ;’ Webster. F. 

a 
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réalgar, answering to an O, F, 
resalgar, Low Lat. risigallum. 

Respyt, s. respite, delay (of death), 
G 543. O.F. respit (F. répit), 
Lat, respectus, a respect, regard” 

5 looking back. Hence respite and 
respect are doublets. 

Restelees, adj. restless, C 728. 
F. reste, rest; rester, to remain, 
Lat. restare; from re, and stare, 

to stand. ; 
Reue, ger. to take away, G 376, 

A.S. redjfian, to rob; whence 8, 
be-reave. x 

Rewe, v. to suffer for, do penance 

for, G 997; imp. s. have pity; 
B 853; pr. s. 2 p. Rewest, hast 
pity, 854. A.S. hredwian, to 
grieve; from kredw, grief. 

Rewful, adj. sorrowful, sad, B 
854. See above. 5 

Rewthe, s. pity, ruth, B 529, 654, 
680; as adj. pitiful, 1052. 
Formed from the verb to rewe 
(see above); buat the A.S. sb. 
is hredw, grief. Still, the Icel, 
has hrygp’S. 

Rewthelees, adj. pitiless, B 863. 
Reyse, ger. to raise, G 861. Icel. 

reisa, to raise; the A.S. is 

r@ran, whence E. rear. 
Ribaudye, s. ribaldry, ribald jest- 

ing, C 324. O.F. ribald, Low 
Lat. vibaldus, a ribald, a worth- 
less fellow. 

Riden, pt. pl. rode, C 968. See 
Rydinge. 

Ringes, s. pl. rings, C 908. A.S. 
hring, \cel. hringr ; cognate with 

Lat. circus, whence E. circle. 
Rist, pr. s. contr. riseth, rises, B 864. 
Rit, pr. s. rides (contr. from 

rideth), G 608, H 79. ச 
Roialtee, s. royalty, B 418. From 

FE. roi, Lat. rex, Skt. rajd, a king. 
Roialler, adj. comp. royaller, more 

royal, B 402. ; 
Rolleth, #r. s. rolls, turns over, C 

838. O.F. roler (F. rowler);
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affron with, to tinge with 
saffron, to colour, © 345. F. 
safran ; probably of Oriental 

_ origin. 
| Sal armoniak, s. sal ammoniac, G 

498, 824. Lat. sal armeniacum, 
Armenian salt. ‘Sal ammoniac, 
chloride of ammonium, a salt of 
a sharp, acrid taste; ...also called 
hydrochlorate, or muriate of am- 
monia’; Webster. The word 

armoniac certainly answers to the” 
Lat. Armeniacum in. the old 
treatises. Nevertheless the right 

_ spelling is, perhaps, ammoniac ; 
‘dupoviardy, 76, sal ammoniac, 
rock-salt, Dioscoridés’; Liddell 
and Scott. 

Sal peter, s. saltpetre, G 808. 
Lat. sal petre, rock-salt; ‘so 

called because it exudes from 
- rocks or walls; nitrate of potassa; 

—called also nitre’; Webster. 
Sal preparat, s. prepared salt, G 

810, See the note. 
Sal tartre, s. salt of tartar, G 810. 

‘Salt of tartar, carbonate of 
potash; . .. at first prepared from 
cream of tartar’; Webster. 

Salueth, pr. s. saluteth, B 731. 
F. saluer, Lat. salutare. 

Sans, prep. without, B 501. F, 
sans, O, F. sens, Lat. sine. 

Sapience, s. wisdom, G IOI, 111; 

pl. Sapiences, kinds of intelligence 
(see note), 338. From Lat. 
sapere, to know. 

Satins, s. pl. satins, B 137. F. 
satin, Low Lat. setinus, adj. frem ~ 
Lat. ta, silk; whence also F. 
soie. 
னபா s, salvation, B 283, H 
58. 

Saue, prep. save, except, B 217, G 
1355. F. sauf; from Tat. sal- 
uus. 

Saue, imp. s. 3 p. save, may (he) 
save, G 1361; pt. s. 2 p. Sauedst, 
sayedst, $B 639; Saueth, imp. 27, 

உ. 
9 
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save ye, 229. O.F. saver, Lat. 
saluare, to keep. 

Sauf, ad). safe, B 343, G g50. 1. 
sauf, Lat. saluus. 

Sauour, s. savour, smell, G 887. 
F. saveur, Lat. acc. saporem. 

Sawe, s. discourse (lit. saw, or 
saying), G 691; saw, saying, 
1441. A. S, sagu, a saying. 

Scabbe, s. scab, a disease of sheep, 

C 358. A.S. sc@eb, sceab. 
Scaped, pp. escaped, B 1151. 

O, F. escaper, said to be from 
Low Lat, exsappare, to get out 
of one’s cloak, to flee. See 
Brachet, s. v. échapper. 

Scarsete, s. scarcity, G 1393. 
O.F. escharsete, sparingness, fru- 

gality; from. O.F. eschars, or 

escars, Low Lat. excarpsus, pp. 
of excarpere =excerpere, to select. 

Scatered, pp. scattered, G 914. 
A.S. scateran, to scatter; from 

scaddan, to separate. 
Sclaundre, pr. s. 1 p. I slander, G 

9933 2 p. Sclaundrest, 695. F. 
esclandre ; from Lat. scandalum : 

whence also scandal. Slander 
and scandal are doublets. 

Seorpioun, s. scorpion, B 414. 

Lat. acc. scorpionem. 
Secre, adj. secret, G 178, 643. 
0.1, secrot, secreit; Lat. secre- 
tum. x 

Secre of secrees, secret of secrets 

Lat. Secreta Secretorum (thename 
of a book), G £447. 

Secrenesse, s. secrecy, Bi 773. 
See, imp. s. 3 p. may (He) behold, 

or protect, B 156, C 715. See 
note to the latter passage, p. 161. 
See Seen. 

Seel, s. seal, B 882, C 337. O.F. 
seél; from Lat. sigillum. _ 

Seen, v. to see, B 182, AS. sedn, 

to see. See See, and Sey. 

Seistow, for sayest thou, G 260. 
See Seye. 

Seken, ger. to seek, i.e. a matter 

> ட 
* 

>



 



1222; shoop him = purposed, 
intended, C 874. See Shapen. 

Showuing, s. shoving, pushing, H 

63. A.S. sctfan, to push, shove, 
| Shrewe, adj. evil, wicked, 995; 

as sb., evil one, 917; an ill-tem- 
pered (male) person, C 496; pl. 
Shrewes, wicked men, rascals, 835, 

டட 746. ‘ Schrewe, prayus ;” 
Prompt. Pary. 

Shul, pr. pl. shall, may, C 733; 
I p. I must, I have to, B 351; 
2 p. pr. pl. Shullen, ye shall, G 
241; pt. s. 1 p. Shulde, I should, 
I onght to, B 247. See Shal. 

Siker, adj. sure, G 934; certain, 

1047; safe, 864. 0, Friesic 
stkur, siker ; O. Saxon (Heliand 
stkor ; Du. zeker; O. H. G. 
sthhur, G. sicher. 

Sikernesse, s. security, safety, B 
425. 

Siluer, s. silver, G 826. 
seolfor. 

Similitude, s. comparison ; hence, 
proposition, statement, G 431. 
‘Lat. similitudo. 

Sin, conj. since, B 282, 1115, G 
495, 504; adv. since, B 157. 
Contr. from A.S. siSSan, since; 

- from sié, time. See Sithen. 
Singuler, adj. a single, G 997. 
_Lat. singularis. ள்‌ 

Sith, conj. since, B 484, 814, G 
1472; adv. afterwards, C 860. 
See below. 

Sithen, adv. afterwards, B 1121. 
A.S. si8®an, afterwards; for st6 
Odm, since then; where std is 

from the adj. sf, late; which 
from si8,a time. See below. 

Sithe, s. pl. times; ofte sithe, many 
times, Gio031. A.S. st, a time. 
See Sythe. ல்‌ 

Skilful, adj. discerning, B 1038, G 
320. Icel. ski, discernment ; 

ப skilja, to separate. _ 
21] 37, 80, reasonably, with 
Sood reason, G 320. (The M.E. 

vi ன்‌ OR Ul. 

A. S. 
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shile often means a reason; see 
Gloss. II.) 

Slee, v. to slay, G 896; Sle, 168; 
Sleen, C 846; ger. Sleen, G 481; 
pr. s. Sleeth, slays, © 676, 754; 

» pr. pl. Sleen, they slay, B 964; 
pt. s. Slow, slew, B 627, 664, 
894. A.S. slean, pt. t. sléh, pp. 
slagen, to strike, slay. 

Sleighte, s. dat. craft, skill, G 867 ; 
pl. Sleightes, devices, 773, 976. 
Icel. sleg’S, slyness ; <legr, sly. 

Sleue, s. sleeve, G 1224, 1231. 

A.S. slé, a sleeve. 
Slewthe, s. sloth, B 530; Slouthe, 

G258. A.S. slew, sloth; from 
slaw, slow. 

Slit, 7. s. slides (contr. from slideth), 
G 682. A.S. slidan. See 
Slyding. ௮ 

Slogardye, s. sloth, sluggishness, 
G 17. ‘Slugge, deses, segnis ;” 
Prompt. Pary. 

Slough, s. mud, mire, H 64. A.S. 
slog, a slough, hollow place. 

Slouthe, s. sloth, G 258. 

Slewthe. i 
Slow, ft. s. slew, B 627, 664, 894. 

See Slee. 
Sluttish, adj. slovenly, G 636. 

Cf. Du. slodder, a sloven; slod- 

dering, slovenly ; slodderen, to 
hang loosely about. 

Slyding, adj. unstable, slippery, G 
732. See Slit. 

Smart, adj. brisk (said of a fire), 
G 768. The word smart, sb., is 
properly used of a sudden pain. 

Smert, s. smart, pain, G 712. Du. 

smart (O..Du. smért), painfulness ; 

cf. G. schmerz. 
Smerte, 1 p. pl. pres. subj. may 

smart, may suffer, G 871. Cf. 
Du. smarten, to give pain. 

See 

 Smot, pr. s. smote, struck, B 669; 

s 

Smoot, C 677. A.S. smitan, to 
smite; pt. t. zc smat. 

Snare, s. snare, B 571, H 77. 
Icel. snara, a twisted cord, a 

2 
Oe: 
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snare; Swed, snara, a snare ; cf. 
Icel. snara, to twist tightly. 

Snow-whyte, adj. white as snow, 
G 254. 

Socour, s. Succour, help, B 664. 
O.F. socors, help; 
succurrere. 

Sodeyn, adj. sudden, B 421. O.F. 
sodain, Lat. subitaneus, sudden ; 

from subitus, sudden, which from 
subire ; from sub, under, and ire, 
to go. 

Softe, adj. gentle, slow, B 309; 

adv, softly, tenderly, 275. A.S. 
5072, G. sanjt, soft, mild. 

Softely, adv. gently, quietly, G 
408. 

Soiourned, pp. sojourned, dwelt,, 
B 148, 536. O.F. sozorner, to 
dwell; from Lat. sub, and dia- 
nare, to delay, formed from 
diurnus, daily ; which from dies, 

a day. 5 
Sol, Sol 

sol. 

from Lat, 

(the sun), G 826, Lat. 

Solempne, adj. magnificent, illus- 
trious, B 387. O.F. ‘solempne, 
célébre, de grande reputation, 
illustre;’ Roquefort. Lat. solen- 
nis. 

Solempnely, adv. with pomp, 
solemnly, B 317, 399, 691, G 
272. 

Som, pron, indef. one, a certain 
man, G 922; som shrewe is= 
some one (at least) is wicked, 

995. A.S. som, sum, some. உ 
Someres, s. gen. summer's, B 554. 

A. S. sumer. 
Somme, s. sum, G 1364; I. 

Sommes, 675. F. somme, Lat. 
summa, 

Somtym, adv. sometimes, G 949. 
Sond, s. sand, B 509. A.S. sond, 

sand. 
Sonde, s. sending, message, B 388, 

1049; dispensation of providence, 
visitation, 760, 826; trial, 902; 
message (or messenger), G 525. 

௩ < © 
௩ 
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- AS. sand, a message, sending, 
mission ; also, a messenger ; 
sendan, to send. 

Sonne, s. sun, G. 52. A.S. sunne, 
Icel. sunna, G. sonne; all femi- 
nine, 

Sooth, adj. true; used as adv. 
truly, C 636. A.S. sd8, true; 
cognate with Gk. éreds (Curtius). 

Sorwe, s. sorrow, grief, B 264, 
1035. A.S. sorg, sorrow. 

Sory, adj. ill, C 876; miserable, H 
55. A.S. sdrig, sore, wounded ; 
from A.S. sdr, a sore; not from 
sork, sorrow. 

Sote, adj. def. sweet, G 09, 229, 
247, 251. 
Goth. swts, sweet. Cf. A.S. swéle, 

* sweet. 
Soth, adj. true, B 169, 842. See 

Sooth. 

  

ட 

Icel. setr, Du. zoet, © 

Soth, s. truth, B 1072, C370; | 
Sothe, G 662 (see note), A.5. 
568, truth; from sd, true. 

Sother, adj. comp. truer, G 214. 
See Sooth. - 

Sothfastnesse, s. truth, G 335. 
1451, I 33. A.S. sddfesines, 

veracity. ்‌ 
Sotilte, s. craft, skill, lit. subtlety, | 

G 1371. From O.F. subsiliteit, 
which from Lat. acc. subtilitatem. 

Sotted, adj. besotted, befooled, G 
1341. O,F. sot, foolish; Low 
Lat. sottus; of uncertain origin. 

Souereyn, adj. sovereign, chief, B 
276, 1089 ; assb., master, G 590- 
O.F. soverain, Low Lat. super- 
anus, one who is aboye; from 
super, above. : 

Soughte, pi. s. subj. should search, 
were to search, were to examine, 

C 488. A.S. sécan, to seek; pt- 
ts ic sohte. 

Soun, s. sound, B 563. F. som 

Lat. acc. sor. 
Southren, adj. Southern, I 42. 

A.S. svi, south ; suiSerne,, south- 

erm, 
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‘Sowdan, s. Sultan, B 177. F. 
soudan, O.F. soldan, Low Lat. 

, soldanus; from Turkish sultan, 
Scenes s. Sultaness, B 358, 

955- ்‌ 
Sowed, pp. sewn, G 571. A.S. 

siwian, suwan, to sew, stitch; 
Goth, stwan. 

Sowen, v. to sow, I 35. 
sdwan, to sow seed. 

Sowled, fp. endued with a soul, G 
320. A.S. sdwul, soul, life. 

Space, s. opportunity, 164. From 
Lat. spatium. 

Spede, subj.s. may prosper, B 259; 

4S. 

pp. Sped, prospered, accomplished, 
G 357. A.S. spédan, to succeed ; 
spéd, success, speed. 

Speedful, adj. advantageous, % 
727. 

Spekestow, speakest thou, G 473. 
Spending-siluer, s. silver 1௦ 

spend, money in hand, G ror8. 
Spicerye, s. mixture of spices, B 

136, C 544. O.F. espisce, espece, 
- spice; from a peculiar use of the 

Lat. species, a kind. - 

Spille, v. to perish, die, B 587, 
815, 910; I p. s. pr. subj. may 
I die, 285 ; pp. Split, killed, 857. 
A.S. spillan, to destroy. 

Spirites, s. pl. the (four) spirits in 
alchemy, G 820. See note. 

Spitte, pr. s. 1 p. I spit, C 421. 

A.S. spittan, Icel. spyta; from 
the same root as Lat. spuere. 

Spoke, pp. spoken, G 689. A.S. 
sprecan, to speak; at a later 

period altered to specan. Ther 
is still retained in Du. spreken, G. 
sprechen. 7 

Spones, s. றர, 500005, 0908. A.S. 
_ spén, a chip of wood. ்‌ 
Spouted, pp. spouted, vomited, B 

487. A Low German word; cf. 
 — Du, spuiten, to spout, to squirt. 
Spreynd, pp. sprinkled, B 422. 

_ The infin. is springen (see Gloss. 
11): க A.S. sprengan, to 

ந 
ந 
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make to spring, to scatter, pp. 
sprenged; cf. Du. sprengen, to 
sprinkle, 

Squames, s. pl. scales, G 759. 
Lat. squama, a stale, a small 

» layer. 
Stal, pt. s. reff. stole away, secretly 

retreated, C 610. A.S, stelan, to 
steal; pt. t. ic steal. 

Stampe, pr. pl. stamp, bray in a 
mortar, C 538. Icel. stampa, to 
push with the foot ; Swed. stampa, 
to pound, beat. 

Stant, pr. s. standeth (contracted 
form), B 618, 651, 1055, G 173, 
H i. A.S. standan; pr.’s. he 
stent, From the same root as Lat. 
stare, Skt. sthd, to stand. See 
Stonde. 

Starf, pt. 5. died, B 283, 633. 
A.S. steorfan, to die; pt. t. ic 

” sterf, stearf; cf, Du. sterven, to 
die; G. sterben. 

Stere, s. (4) pilot, helmsman, B 
448; (2) rudder, 833. (1) A.S. 
steora, a steersman, pilot; (2) 

Icel. st¥ri, a helm, rudder; A.S. 
steorn, a rudder, 

Sterelees, adj. rudderless, B 439. 
__ See above. 
Sterlinges, s..pl. pence of sterling 

money, C goy7. Sterling is a 
corruption of Esterling, an Easter- 
ling; a name given to German 
traders, whose money was of 
excellent quality. 

Sterres, s. pl. stars, B 192. A.S. 
steorra ; cf. Lat. stella (i.e. ster- 
ula), a little star; Skt. ¢dra (for 
stdra), a star. i 

Sterte, v. to start, pass away, B 
335; pr- pl. start, rise quickly, C 
705. Cf. Du. storten, to plunge, 
fall, rush; G. stiirzen, to dash. 

Sterue, v. to die, C 865; die of 
famine, 451; I p. pl. pr. subj. 

_ may die, G 420.- See Starf. 
' Stiked, pt. s. stuck, B 509; pp. 

stabbed, 430; a stiked swyn=a 

$2 2 “



260 * 

stuck pig, C 556. A.S. stician, 
to stab, pierce. 

Stikke, s. stick, G 1265, 1271. 
A.S. sticca. 

Stillatorie, %. stil], vessel used in 
_ distillation, G 580. From Lat. 

stilla, a drop ; whence stillare, to 
fall in drops, distil. 

Stinte, v. to leave off, desist,-cease 
to speak, B 953; to cease, G 
883; pr. s. subj. may cease, B 
4135 imp. s. leave off, cease, G 
927. A,S. stintan, to be blunt, 

Stire, v. to stir, move, C 346. A.S. 
styrian. 

Stonde, v. to stand, B 1050; ger. 
G 203; pr. s. Stondeth, stands, 
C 645; pt. pl. Stode, stood, B 
176; ‘Stoden, 678; imp. pl. 

_ Stondeth, stand ye, G 1205. See 
Stant. 

Stoor, s. store, farm-stock, C 365. 
From O.F. estorer, to furnish; 

from a Lat. staurare, seen in 

comp. instaurare, to repair, and 
restaurare, to.re-store. 

Storie, s. story, legend, G 86. A 
doublet of history. 

Storuen, pr. pl, died, C 888, See 
Starf. ்‌ 

Stounde, s. hour, short time, B 
1௦21. A.S. stund, a space of 
time, 

Stoupe, ger. to stoop, G 1311; 
imp. pl. Stoupeth, stoop ye, 1327. 
A.S. stipian (a doubtful form) ; 
cf. Swed. séupa, to fall. 

Straw, inéerj. a straw! G 925. 
A. 8S. streaw, Icel. stra. See 
Stree. 

Strayte, s. Strait, B 464. O. F. 
éstreit, Marrow; Lat.  strictus. 
Strait and strict are doublets. 

Stree, s. straw, B 7௦7. 

Stre, Stree, straw. See Straw. 

Strenger, adj. comp. stronger, C 
825. A,S. strang, strong ; comp. 
strengra. 

Strogelest, pr. s. 2 p. strugglest, C 
6 

oe 
© 

O. Friesic | 

GLOSSARIAL INDEX. 

829. ‘Strogolyn, strobelyn, or 
toggyn, colluctor;’ Prompt. Parv. 

Stronde, s. strand, shore, B 825. 
A.S. strand, Du. strand, a shore. 

Style, s. stile, gate to climb over, 
C 712. A.S. stigel, dimin. of 
stig, a path; from stigan, to 
climb. Du. séijl,a stile; stijgen, 
to climb. 

Styward, s. steward, Borg. A.S. 
stige, a sty, pen for cattle, and 

weard, a keeper; cf, Icel. stévarr, 
from stia, a sty; but the Icel, 
word seems to have been borrowed 
from English, ்‌ 

Subieccioun, s. subjection, obedi- 
ence, B 270. 

Sublymed, #/. sublimed, sublimat- 
“ed, G 774. Lat. sublimare, to 
Taise ; from sublimis, exalted. 
‘Sublimate, to bring by heat into 
the state of yapour, which, on 
cooling, returns again to the solid 
state ;’ Webster. 

Sublyming, s. ‘sublimation, G 

779. 
Sublymatories, s. pl. vessels for 

sublimation, G 793. See Sub- 
lymed. : 

Substaunce, s. the essential part 
of a thing, the thing itself, C 539. 
See the note. Lat. substantia. 

Subtilte, s. skill, craft, G 844; 
Subtilitee, subtlety, craft, secret 
knowledge, 620. See Sotilte. 

Suburbes, s. pl. suburbs, G 657. 
From Lat. swb, and urbs, a town. 

Successour, s. successor, follower, 
B 421. From Lat. succedere. 

Suffisant, adj. able, sufficient, B 
243, C 932. F. suffisant, pres. 
pt. of suffire, Lat. sufficere. 

Superfiuitee, s. superfluity, excess, 
C 471, 528. Lat. super, beyond, 
Jluere, to flow. | 

Surplys, s. surplice, G 558. F. * 
surplis, Low Lat. superpellicium, 
from super, over, pellicium,.a coat 
of fur ; from ellis, a Skin, 
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Tohewe, fp. hewn in twain, hewn 

in pieces, B 430, 437. A.S. td- 
heawan, to hew in twain. See 
Tobete. 

Tokening, ¢s. token, proof, G 
1753. A.S. ¢dcen, a token. See 
Teche. 

Tombesteres, s. pl. fem. dancing 
girls, lit. female tumblers, C 477. 
A.S. tumbian, to tumble, dance; 
tumbere, a tumbler; twmbestre, a 

dancing girl. See the note. 
Tonge, s. tongue, B 899. C 398. 

A.S. tunge, G. zunge, Lat. lingua 

(for dingua). Hence tonge is a 
'  disyllabic word. 
Took, pt. s. took, had, B 192; 

gave, handed over, G 1030, 1034, 
1365, H gt. See Take. 

To-rente, pt. pl. rent asunder, C 
yoo. A.S. t6-, in twain, and 

rendan, to rend; the comp. 

torenda occurs in O. Friesic. 
Torment, s. torment, suffering, 

B 845. From Lat. tormentum. 
Tormentour, s. tormentor, i.e. 

executioner, B 818, G 527, 532; 
pl. Tormentoures, 373; Tormen- 
tours, 376. See above. 

Torn, s. turn, C 815. See below. 
Torne, v. to turn, G 1403; imp. s. 

3 p. may he tum, 1274; pp. 
Torned, turned, i.e. ‘turned him 
round his finger, 1171. O.F, 
torner, Lat. tornare, to turn. 

Tortuous, adj. oblique,-a technical 
term in astrology, used of the 

six of the zodiacal signs which 
ascend most obliquely, B 302. 
Lat. ¢ortuosus, twisted ; from 
torquere, to twist. 

To-swinke, fr. pl. labour greatly, 
C519. Prefix ¢é- in twain (in- 
tensive), and swincan, to toil. 

To-tere, pr. pl. rend, tear in pieces, 
C 474; pp. To-tore, torn in 
pieces. A.S. id-téran, to tear in 
twain. See To-bete. 

Traitorye, s. treachery, B 781. 

௩ «8 
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Trappe, s. 
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From ©.F. frattor, a traitor? 
Lat. acc. traditorem, from ¢radere, 
to hand over. 

trap, டே ரா, 
trappe, a trap; hence trappe is 
disyllabic, 

Tresor, s. treasure, B 442, © 779. 
O.F. tresor, Lat. thesaurus, Gk. 
Onoaupés; from rlOnyu,1 lay up 
in store. 

Trete, pr. pl. discourse, treat, C 
630. F. ¢raiter, Lat. tractare, to 
handle. 

Tretee, s. treaty, C 610. 1, 
traité, Lat. tractatus. See above. 

Tretys, s. treaty, B 233. Another 
form of the above. 

Trewe, adj. pl. true, B 135; used 
“as sb.=the faithful, 456. A.S. 
tredwe, \cel. iruir, G. treu. 

Trewthe, s. troth, truth, B 527. 
A.S. treowd. 

_ ‘Treye, num. ‘tray,’ three, C 653. 
O. F. tret, treis, Lat. tres. 

Triacle, s. a soyereign remedy, B 

479,.C 314. O.F. ¢triacle, Low 
Lat. theriacum, Gk. Onpiakoy, a 
remedy against the wounds made 
by wild beasts; from Op, a wild 
beast. 

Triste, pr..s. 1 p.1 trust, B 832. 
Icel. treysta, to trust. 

Troden, pp. stepped,’'C 712. A.S. 
tredan, to tread. 

Trompe, -s. trumpet, B 7os. F. 
trompe, a trumpet; from Icel. 
trumba, a pipe, a trumpet. 

Trone, s. throne (of God), heaven, 

C 842. F. tréne, 0.1, 4022, 

லட) 

Lat. thronus, Gk. Opévo8, a seat, - 
chair. 

Trouthe, s. truth, G 238. A.S. 
treows. 

Trowe, ger. to trust, believe, G 

378;°1 p. s. pr. 1 suppose, be- 
lieve, imagine, B 288, 400, 1074, 

C 689, G 667, H 44; pr. pl. 
Trowe, suppose, believe, B_ 222; 
2 p. ye believe, G 174; suppose, 

ல 
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imagine ye, C 439. A.S. tre6w- 
tan, Icel. tra, to believe; think 
to be ¢rue. ட்‌ 

Trusteth, imp. pl. 2 p. trust ye, 
believe ye, B 1048, G 229, 889, I 
42. Icel. traust, sb. trust, treysta- 
sk, to trust in. ்‌ 

Tryne compas, the threefold 
world, containing earth, sea, and 

heaven, G 45. Lat. trinus, three- 
fold, from ¢res, three. 

Twenty deuel weye, a, in the 
manner of twenty devils, in all 
sorts of evil ways, G 782. 

Tweye, num. adj. two, twain, C 
817, 824, 828, G 677. A.S. 
twegen, twain, used in masc. and 
neuter; ¢wd, two, in the femi- 
nine.  ~ ம்‌ 
Sas adj. twofold, double, G 

566. 
Twinne, v. to separate, B £17; 

ger. to depart (from), C 430; 
2 p. pr. pl. ye depart, lit. ye part 
company, G 182. From the root 
two, A.S. twa; cf. E. be-tween. 

Twyes, adv. twice, B 1058. A.S. 
twywa, tuwa; but the M.E. 
twyes is formed from A.S. wy, 
double, with adverbial suffix -es. 

Tyde, s. a certain portion of time, 

an hour, B 510, 798; see note to 

B 798; time of day, 1134. A.S. 
tid, Icel. 786, G. zeit, a time. 

Tyden, v. to befal, B 337. 
tidan, to happen ; 
time. - 

Tyding, s. tidings, news, B 726. 
1௦89], #Sindi, news, tidings ; from 

“8, tine. 
‘Tyme, s. time, G 1204. The 

word is disyllabic,’riming with 
by me; see the note. A.S. tima, 
1௦61. 747222. 

A.S. 

V (for U and V). 

Valerian, s. valerian, G 800. Lat. 
ualeriafa. 

ற்‌. 
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Variaunt, adj. varying, changing, 
changeable, fickle, G 1175. From 
Lat. wariare, to vary, warius, 
different. 

Venim, s. venom, poxon, B 891, C 
O,F. venim, Lat. wene- 

num. = 

Venquisshed, pp. vanquished, B 
291. From O,F. venguis, pp. of 
vencre, to conquer. Lat. uin- 
cere. 

Verdegrees, s. verdigris, G 791. 

Corrupted (see the note) from Lat. 
uiride eris, green of brass. 

Vermin, s. vermin, C 858. From 
Lat. wermis, a worm. ்‌ 

Verray, adj. yery, true, B 167, C 
576, G 165. O.F. verai (F. 
vrai), Lat. acc. ueracem; from 

Lat. werus, true. 5 

Veyn, adj. vain, empty, power- 
less, silly, G 497. F. vain, Lat. 
uanus. : 

Viage, s. voyage, B 259, 300, 
312. O.F. veiage, from Lat. 
uiaticum, lit. provisions for a 
journey, then a journey, in Fortu- 
natus (Brachet). 

Vicary, s. a vicar, I 22. 
Lat. wicarius, a deputy; 
Lat. wicis, change. 

Vilanye, s. discourtesy, C 740; 

licentiousness, G 231. O.F. 

wilanie, from vilain, a farm- 

Jabourer; from Lat. wuilla, a 

farm. 
Violes, s. pl. vials, phials, G 793. 

F. phiale, Lat. phiala, a sort of 

saucer, Gk. gidAn. Cotgrave 
has—‘ Phiole, f. a violl, or small 
glass bottle.’ : 

Virago, s. virago, cruel woman, B 
350. Direct from Lat. wirago. 

Vitaille, s. victuals, B 443, 409. 
Q. F. witaille, Lat. uictualia, 
victuals; from wiuere, to live. 

Vitailled, pp.victualled,provisioned, 
B 869. See above. 

Vitriole, s. vitriol, G 808. F. 

From 
from 

2, 2 
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vitriol, Lat. uitriolum; from ui- 
trum, glass. Cotgrave has — 
‘Vitriol, m. vitriol, copperose.’ 

-Vunbokel, imp. s. unbuckle, undo, 

C 945, 1 26. The prefix wn- is 
here not the common negative 
prefix, but cognate with G. ent-; 
cf. enibinden, to unbind. Bokel is 
O. F. bocle (F. boucle), Lat. 
bucula, boss of a shield. 

Vndernom, ji. s. perceived, G 
243. A.S. underniman, to per- 
ceive, pt. t. wndernam ; cf. G, un- 
ternehmen. From A.S. niman, to 
take. 

Vuderpyghte, ft. s. stuffed, filled 
underneath, B 789. Pyghte is 
pitched, pt. t. of M.E. picche, to 
pitch, place, set. 

Vnderstondeth, gr. pl. under- 
stand, C 646; imp. pl. under- 
stand, know, G 1165; pp. Vn- 
derstonde, understood, B 520. 

From A.S. standan, to stand. 

Wnfeyned, pp. unfeigned, true, G 

434. From Lat. fingere. 
Vnkyndenesse, s. unkindness, B 

1057. From A.§. cynd, nature. 
Unkindness is unnaturalness, what 

is contrary to natural feeling. 
Wnnethe, adv. hardly, scarcely, B 

1050, G 563; Vnnethes (with 
adverbial suffix -es), G 1390. 
A. S. un-, not, edSe, easily; from 
edS, easy. 

Vnsely, adj. unhappy, G 468. 
See Sely. 

Vuslekked, adj. unslacked, G 
806. To slack is to -deprive 
lime of cohesion by combining it 
with water. A.S. slacian, to 
slacken, relax ; sleac, slack. 

Vuthriftily, adv. poorly, G 893. 
See Thrift. 

Vutrewthe, s. untruth, B 687. 
Vunwar, adj. unexpected, B 427. 

A.S. wér, wary, cautious; cf. 
Lat. uereor, I fear. 

Vuweldy, adj. unwieldy, difficult 

௫ ௮ 
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to move, H 55. ACS. wealdan, | 
to control. 

‘Vuwemmed, pp. unspotted, G 

137, 225. A.S. wem, Icel. vamm, * 
Goth. wamm, a spot, blemish. 

Vuwit, s. want of wit, G 1085, 
A.S. gewitt, knowledge. 

Vuwiting, pr. part. unknowing, 
G 1320. A.S. witan, to know, 

G. wissen. 
Vouche-sauf, v. to vouchsafe, 

grant, B 1083; 2 p. pr, pl. ye 
youchsafe, G 1246, 1 52. Here 
uouche is the verb, and sauf the 
adjective; it means to ‘call (it) 
safe.’ ்‌ 

Voydeth, imp. pl. send away, G 
1136. O.F. voide (F. vide), 

“yoid; from Lat. widuus. 
Voys, s. voice, rumour, B 155, © 

531. O.F. vois (F. voix), Lat. 
acc. uocem, a voice; cf. Skt. 
vach, to speak. 

Vp, prep. on, upon, B 795, 884. 
A.S. up. 

Vp so doun, upside down, G 625. 
See the note. 

Vp-caste, pf. s. cast up, . 0௦6. 
Tcel. kasta, to throw. 

Vpryght, adv. upright, C 674. 
Vsage, s. usage, custom, C 899. 

F. usage; from Lat. uti, to 
use. 

Vse, fr. pl. 2 p. ye use, G 1400. 
pp. Vsed, accustomed, 666. F. 
user; Lat. wii, to use. 

Utter, adj. outer, outward, G 498, 
A.S. a, ல; மரு, wlera, 
outer. ஃ 

w. 

‘Wafereres, s. pl, makers of gaujres 
or wafer-cakes, confectioners, © 

479. °From an O. F. form waufre. 
commonly spelt gaufre; which 
from O, Low G. Cf. Du. wafel, 
a wafer, a 

Walke, pr. s. subj. & p. thou 

ஓ
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mayest walk, B 784. A.S, wealc- 
an, to roll; also, to walk. 

Wan, adj. wan, pale, G 728, A.S. 
wann, wan; sometimes, dark, 
dusky. 

Wan, ft. s. won, G 33. A.S. 

winnan, pt.t. ic wann, pp. wun- 
nen. i 

War, adj. aware, G 13, 1079; be 
war= beware, take heed, take 

warning, 737. A.S. wer, wary, 
cautious. 

Ware, pres. s. subj. (or imp.), may 
(he) warn, cause you to be ware, 

905. Cf. A. S. warian, .to 
guard; wer, wary. See Ch. 

Prol, Goa. and cf. Gloss. I. 
Ware, s. merchandise, Br4o. A. 2 
2, merchandise, 

Warente, v. to warrant, protect, 
0338. O.F. warantir, to guard, 
warrant; from O.H,G. werjan, 

warjan, to protect. 
Warice, v. to heal, cure, © 906. 

Formed from O.F. warir, garir 

(F. guérir), to preserve; from 
O. H. G. warjan, to protect. 

Warye, I p. s. pr. 1 curse, B 372. 
A.S. wergian, to curse; werg, 

accursed; wearh, an accursed 

wretch. 
Wasshe, pp. washed, C 353. A.S. 

wescan, wascan; pt. t. wosc, pp. 
wescen. See Wesh. 

Wast, s. waste, B 593. A.S. weéste, 
waste, deserted; wésten, a wilder- 

ness. ்‌ 
Wawe, s. a wave, B 508; fl. 

Wawes, 468. — 
wave. 

Wayke, adj. weak, B 932. 
wdc, weak; Icel. uakr, veikr. 

‘Wayte, v. to expect, B 467; Way- 
ten, 246; pr.s. Wayteth, vatches, 
593. O.F. waiter, guaiter; from 

O.H. G. wahktan, to watch. Cf 
FE. guetter. 

We, pron, apparently used as acc. 
=us, G7315. But see the note. 

டு 
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Weep, 7. s. wept. B 606, 1052, G 
371. A.S. wepan, to weep; pt. 
t. wep. See Wepen. 

Weex, ft. s. waxed, Beet G 513. 
See Wex. 

Wel, adv. well, i.e. well placed, 

happily or luckily situated, B 308. 
A.S. wel, 

Wele, s. prosperity, B 175- AS, 
wela, weal. ; 

Welful, adj. full of weal, blessed, 
B 451. See above. 

Welked, pp. withered, C 738. 
A.S. wealwian, to roll up, dry, 

wither, shrivel. Cf. G. welken, 

to’wither. [The form is English; 
not borrowed from German. ] 

Welle, s. well, source, B323. A.S. 
wella, Icel. vella, a well; the 

more usual form is A.S. well. 
Wemmelees, adj. stainless, G 47. 

A.S. wem, Icel. vamm, Goth. 
wamm, a spot, blemish. 

Wende, ger. to go, to wend, B 

142, 253, 205: pr. pl. Wende, 
go, 1157; 2 p. ye wend, travel, 
C 927; Wente him, pt. s. turned 
himself, i.e. went his way, G 
1110; pp. Went, gone; ben went, 
are gone, B 173; is went, is gone, 
G 534 (see note). A.S. wendan, 
G. wenden, to turn. 

Wenen, v. to ween, suppose, G . 

675 ; Wene, 1088; pr.s. Weneth, 
imagines, C 569; pr. pl. Wenen, 
suppose, 349; pf. s. subj, Wende, 
would have thought, C782. A.S. 
wenan, Icel. vena, Goth. wenjan, 

G. wihnen, to imagine; from A.S. 

wen, Icel. van, Goth. wens, G. 

wahn, expectation, hope. 
Wepen, pr. pl. weep, B820; pt. s. 

Wepte, wept, 267; Weep, 606, 
1052, G 371. See Weep. 

Werche, ae to work, do, make, 
perform, B 566, G 14, 1155, 
1477. A.S. weorcan, to work. 
See Werkes. 

Were, ?t. s. subj. should be, might 
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be, G 581; Were it, whether it 
were, i.e. either, B 143; Were, 

2 p. s. pres. indic. wast, B 366; 

pt. pl. Weren, were, G 1340. 
N.B. TheeA.S. were is the 2 p. 
pr. indic. as well as subj.; thg 
forms wast, wert, are later; hence 
Chaucer's use of were in B 366 is 
quite correct, and it need not be 
taken as an instance of the sub- 
junctive mood. From A.S. wesan, 
to be; cf. Skt. vas, to dwell. 

Wered, ft. s. wore, G 558. A.S. 
werian, to wear; pt. t. werode. 

Originally a weak verb. Cf. Icel. 
verja, Goth. wasjan, to put on 
clothing; Lat. westis, clothing. 

Werieth, pr. s. wearies, G 1304. 
A.S. wérian, to weary. 

Werkes, s. pl. works, B 478, G 
64. A.S. weore, Icel. verk, Gk. 
80505. 

Werking, s. work, mode of opera- 
tion, G 1367; Werkinge, action, 
116. 

‘Wesh, i. s. washed, B 453. See 
‘Wasshe. 

Wete, s.-wet, perspiration, G1187- 
A.S. weta, wetness, moisture. 

Wes, s. wax, G 1164, 1208. A.S. 
wex, Weax, WER. 

Werxe, v. to wax, become, G 837; 

Wexen, 877; pr. pl. Wexen, be- 
come, 1095; I p. we become, 
869; Ip. s. pr. subj. Wexe, may 
I become, 1377; pt. s. Wex, be- 
came, B 563, 568. A.S. weaxan, 
Icel. vaxa, Goth. wahsjan, G. 
wachsen, to grow. 

Weye, s. way, B 385, G 1374; 
manner, wise, B 590, G 676. 
A.S. weg, way, road. 

Weyed, pt. s. weighed, G 1208. 
A.S. wegan, to weigh, Icel. vega, 
Lat. wehere. 

Weylawey, inferj. wellaway| alas! 
B 370, 632, 810. A.S. wa la 
wa, lit. woe! lo! woe! 

Weyue, v. to forsake, G 276; pr. 
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pl. Weyuen, waive, set aside, I | 
33; pp. Weyued, removed, swung 
aside, B 308. O.F. weiver, 
guesver, guever,. to waive. 

© Guesver, to waive, refuse, aban- 
don, give over, also, to surrender, 
give back, resign, redeliver ;” Cot- 
grave. 

What, why, B 232, 374, 703, G 
754. A.S. hwet. 

What so, whatsoever, G 711, 965. 
Whelpes, s. gl. dogs, G60, A.5S. 

hwelp. 
Whennes, adv. whence, C 335, G 

247; of whennes=from whence, 
G 432, 433. A.S. hwanon. 

Wher, adv. wherever, C 748, G 
727; Wher-as, where that, where, 

©B 647, 1131, C 466, H 49. 
Wher-on; long wher-on, i.e. along 

of what, because of what, G 930. 
Wyher-so, adv. whether, B 294. 

Whete, s. wheat, I 36. A.S. 
hweéte, wheat. 

Which, pron. what sort of, G 731; 
pl. Whiche, which, B 553. A.S. 
hwylc, Goth. hwa-leiks (i.e. who- 
like), Lat. gwalis. 

Whider, adv. whither, G 303. 
A.S. hwider. 

Why, adv. for what reason? why? 
135. A.S. hwi, instrumental case 
of hwa, who. 

Whyle, s. time, B 370, 546; s. fl. 
Whyles, times; in the mene whyles 
=during the mean while, 668. 
A-S. hwil, Goth. hweila, a time. 

Whyl-er, adv. formerly, G 1 328. 
A.S. hwtl, a time; and ér, for- 

merly. 
Whylom, adv. formerly, B 134, © 

403. A.S. hwllum, dat. pl. of 

hwil, atime. Say 
Whyls, adv. while, G1137- A.- 

hawilés, gen. sing. of hwil, a time. 

“Whyte, adj. white; used as sb. 

white wine, C 526, 562. A.S. 
_ hwit, white; Icel. hvitr, Goth. 

hweits, G. weiss. 
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Whytnesse, s. whiteness, G 89. 
Widwe, s. widow, C 450. A.S. 

widwe, wuduwwe. 
| Wight, s. wight, man, B 656. 

See Wyght. i 
Wike, s. week, C 362. A.S. wice, 

wuce, wucu, a week; Icel. vika, a 
week. 

Wikke; adj. wicked, G 524. Cf. 
A.S. wicca, a wizard, wicce, a 
witch. 

Wilfully, adv. willingly, of free 
will, by choice,C 441. ‘Wylfulle, 
yoluntarius, spontaneus;’ Prompt. 
Pary. 

Winne, ger. to get gain, C 46r. 
| A.S. winnan. 

Wisly, adv. certainly, B 1061. 
Cf, Icel. vss, sure; Du. gewis, G. 
gewiss, certain; from the root of 
-witan, to know. 

Wite, v. to know, wit, G 621, 
1333; pr. pl. 2 p. know ye, H 1, 
82; pt. s. subj. should know, knew, 
C 370; (if he) knew, C513; pp. 
Wist, known, B 1072, G 282. 
A.S. witan, Icel. vita, G. wissen, 
Skt. vid, to know. See Wost. 

With, prep. by, B 475, G 1437. 
Withholde, pp. detained, G 345. 

A.S. wiS, against, and healdan, 
to hold. 

' Withseye, v. to renounce, G 447, 
' 457. A.S. wid, against, and 

secgan, to say. 
Witnes, imp. s. let (it) bear wit- 
- ness, G 277. A.S, witnes, know- 

ledge. : 
‘Wittes, s. pl. understandings, senses, 

* B 20%. A.S. wit, gewit, mind, 
understanding. 

Wo, adj. sad, B 757. A.S. wd, 
woe, sb.; but sometimes used as 

an adjective. ri 
Wol, gr..s. permits, H $8; wol 

_ adoun, is about to set, 1 72; pr. 
pl, Wole, will, B 468; Wol, G 
84; Woltow, wilt thou, G 307, 
40 3 pt. s, Wolde, wished, B 

9 
9 
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698; pt. pl. would, B144. A.S. 
willan, to will, wish; pres, t. ic 
wile, pt. t. ic wolde. \ 

Wolle, s. wool, C 448,910. A.S. 
mull, wool, Icel, wll; but also 

, disyllabic, as shewn by Goth. 
wulla, wool, G. wolle. i 

Wombe, s. the belly, C 522, 533. 
A.S. wamb, Goth. wamba. 

Wommanhede, s. womanhood, B 
851, G 1346. 

Wonder, s. as adj. wondrous, 
wonderful, B 1045, C 891, G 308. 
A.S. wunder. 

Wonder, s. as adv. wondrously, G 
751; greatly, 1035; very, H 94. 

Wone, ger. to dwell, inhabit, G 
38; நு. 332; pr. s. Woneth, 
dwelleth, 311. A.S. wunian, to 
dwell; G. wohnen. 

Wood, adj. mad, C 287, G 450, 
. 576, 869, 1377. A.S. wéd, Goth. 

700859) 1௦61, 887, 1020. 
Woodeth, pr. s. plays the madman, 

acts madly, G 467. A.S, wédian, 
to rage, G, wuthen. 

Woodnesse, 5, madness, C 496. 
A. S. wédnes. 

Wook, pt. s. was awake, B 497; 
awoke, 806. A.S. wacan, pt. t. 
ic wéc, pp. wacen. 

Wordes, s. pl. words; hadde the 

wordes, was spokesman (see note), 
167. A.S. word. 

Worm, s. snake (lit. worm), C 355. 
A.S. wyrma, wurm, Icel. ormr, G. 
wurm, Lat. uermis. 

Wort, s. unfermented beer, wort, 
G 813. Somner’s A.S. Dict. has 
wert, unfermented beer. 

Wost, 2 p. s. pr. knowest, C 824, 

G 653. A.S. witan, to know, 
has strong pt. t. used as present, 
viz. ic wat, pu wast, he wat, 1 
wot, thou wost (wottest), he wot 
(not wots). See Wite. i 

Wostow, for wost thou, i.e. know- 
est thou, G 265, 444, 469. See 
above. : 
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Yeleped, pp. called, H 2,G 129; 
Yclept, G 772. See Clepe. 

Yeome, pp. come, B 755. A.S. 
cuman, to come; pp. cumen, 
pecumen. வழியி 

Yeoruen, pp. cut, G 533. A.S. 
ceorfan, to cut ; pp. corfen, gecorf 

en. 3 
Yeouered, pp. covered, G 764. 

From O.F. covrir, to cover; from 
Lat. co-operire. 

Yeoyned, pp. coined, C 770. %. 
coin, Lat. cuneus, a wedge; hence, 
a coin. 

Yerammed, pp. crammed, C 348. 
A.S. crammian, to cram; pp. 

* gecrammed ; cf. Du. krammen, to 
fasten with cramps or clamps. 

Yeristned, pp. baptized, B 240. 
A.S. cristnian, to baptize. 

Ydelly, adv. idly, C 446. A.S. 
idel, idle, vain; édellice, vainly. 

Ydo, pp. done, i.e. finished, done 
with, G 739, 850, 866, 899; 

_ Ydoon, fought, lit. accomplished, 
386. A.S. geddn, pp. of dén, to 
do 

Ydoles, s. pl. idols, G 269, 285, 
298. From Gk. el6wAoy, an 
idol. 

Ydrawe, pp. drawn, taken, G 
1440. A.S. dragan, to drag, 
draw ; pp. gedragen. 

Ye, adv. yea, verily, B 417, G 
471, 599, 106; ye or nay, yea 
or nay, 212. A.S. ge, ged, G. 
ja. 

36, s. (pronounced as long 6 in 
meet, followed by e obscure), eye, 
B 288; at ye=at eye, to sight, 
evidently, G 964, 1059; pl. Yén, 
eyes, B 552, 661, G 190, 498, 
504, 1418. A.S. edge, pl. edgan; 
cf, E. eyne. 

| Yede, pt. s. went, G 114#1, 1281. 
A.S. edde, Goth. iddja, I went; 
from the root 7, to go; cf. Skt. 

_ _ i, to go; Lat. ire, to go. 
| Xeer, s. gl. years, B 499, G 720, 

Es 
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978; Yeres, H 463. A.S. gear, 
Icel. dr, Goth. jer, G. jahr; the 
A. S. pl. is also gedr. 

Yeman, s. yeoman, servant, G 
562, 587. Cf O. Fries. gaman, 
a villager; from ga, a village; 
cf. Goth. gawi, G. gau, sa dis- 
trict. Note esp. gduman, a pea- 
sant, pl. gauleute, in Schmeller’s 

Bavarian Dict., col. 855. — 
Yerne, adv. briskly, glibly, C 398. 

A. S. georn, eager; georne, 
eagerly. 

Yet, adv. moreover, G 622. 
git, yet, still. 

Yeue, v. to give, G 390, 1 64; ger. 
to give, for giving, C 402, G 
990 ; imp.s. give, G 1193; 3 p. 
may (He) give, B 284, 602, H 
15; pp. Yeuen, given, B 333, 

444, C 449, 779, 922, G 470, 
480. A.S. gifan, pt. t. gef, 
geaf, pp. gifen; Icel. gefa, Goth. 
gifan, G. geben, to give. 

Yeuing, s. giving; wyn-yeuing, 
wine-giving, the giving of wine, 
C 587. 

Yfallen, pp. fallen, turned out, 
*happened, C 938, G 61, 1043; 
having come upon, having be- 
fallen, C 496. A.S. feallan, to 
fall; pp. gefeallan. 

Vifere, adv. together, B 394, G 

380. Cf. A.S. gefera, a travel- 
ling companion ; from A. S. 
faran, to go. 

Yfet, pp. fetched, G 1116, A.S. 
fetian, pp. gefetod. 

Yfounde, pp. found, B 1152. A.S. 
jindan, to find; pp- funden, ge- 
funden. 

Yeglosed, pp. flattered, H 34. 
Formed from F. sb. glose, a 
gloss, comment ; from Lat. glossa, 

Gk. yAdooa, the tongue, &c. 
Ygo, pp. gone, B 599; Ygon, G 

A.S. 

183. A.S. gan, to go; pp. 
gegan. 

Yeraunted, pp. granted, C 388. 
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Yhent, pp. seized, caught, C 868, 

G 536. A.S. hentan, to sieze. 
Yhid, pp. hid, G 317. A.S. 

hydan, to hide; pp. gehyded. 
Yholde, fp, held, considered, C 

602. A.S. healdan, to hold, pp, 
gehealden. 

Yif, imp. s. give, grant, B 462, 
562, 665. See Yiue. 

Yifte, s. gift, G 275; pl. Yiftes, C 
295. A.S. gift. 

Wit, adv. yet, still, B 634. A.S. 
git. 

Wknowe, pp. known, B 314. A.S. 
cndwan, to know ; pp. gecnawen. 

Vlent, pp. lent, G 1406. A.S. 
lénan, to lend, give; pp. ge- 
léned. 

Wiliche, adv. alike, equally, G 
1202. A.S. gelice, ady.; cf G. 

gleich. See Yiyke. 
Yilost, pp. lost, G 722. A.S. 

ledsan, to lose; pp. lorem, lorn. 
Here used as a weak verb. 

Yiyke, adv. alike, equally, G 850. 
See Yliche. 

Ymaad, pp. made, caused, B 693, 
G 868, 1149; Ymaked, made, 
C 545. A.S. macian, to mak&; 
Pp. macod, gemacod. 

Ymette, p. met, B 1115. A.S. 
métan, to meet; pp. gemeét. 

Ynow, adj. enough, sufficient, G 
1018; pl. Ynow, B 255. A.S. 
genoh, sufficient, Goth. ganohs. 

Ynow, adv. enough, G 864, 945. 
Yore, adv. of old, formerly, B 174, 

272. A.S. gedra, formerly; 
from gedr, a year. 

. Youres, pron. poss. yours, C 672, 
785; Your, yours, G 1248. A.S, 
edwer, of you; whence your ; 
and later, youres, ச 

Yow, pron. pers. dat. to you, B 
154. A.S. edw, dat. and acc. of 
ge, ye. - 

Yowthe, s. youth, B 163. A.S. 
geogud. 

Ypiked, pp. picked over, G 941. 

© € 

€ € 

GLOSSARIAL INDEX. 
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Cf. A.S. pycan, to pick, pull 
(Lye). 

Yopocras, Hippocrates; hence a 
kind of cordial, C 306. See the © 
note. 

Ypocrisye, 5. hypocrisy, C 410. 
Yput, pp. put, G 762. 
Yren, adj. iron, G 759; s. iron, 

827. A.S. tren, tsen, iron; G. eisen. 
Yrent, pp. rent, torn, B 844. A.S. 

rendan, to rend. : 

Y-schette, pp. shut, B 560. A.S. 
‘scittan, scyttan, to lock up (Som- 
ner); cf. A. S. scedtan, to shoot ; 
1௦81. skjéta, to shoot, also to 
shoot a bolt, shut. 

Ysent, pp. sent, B 1041. 
Yset, pp. seated (lit. set, put), C 392- 
©A.S. settan, to set; pp. geset. 

Yshape, #p. shaped, formed, H 

43; Yshapen, shaped, i.e. con- 
trived, G 1080. A.5. seippan, 
to shape, make; pp. scaper, 
fescapen. 

Yshriuen, pp. shriven, C 380. 
A. S. scrifan, to shrive; pp. 

gescrifen. 
Yslawe, pp. slain, B 484, C 856; 

Yslayn, slain, B 605, 848, C 673. 
A.S. sledn, to strike; pp. ge- 

slagen; whence yslayn, by change 
of g into y, and yslawe (for 
yslawen) by change of g into w. 

Ystonge, pp. stung, C 355. A.S. 
stingan, pt. t. ic stang, pp- stun- 
gen, gestungen. 

Ysweped, pp. swept, G 938. A.S. 
swipan, to sweep; pt. t. swedp, 
pp. swapen. But here it is a 

weak verb. 
Ytake, pp. taken, B 348, 556. 

Icel. taka, to take. 
Ytaught, pp. taught, G 267. A.S. 

técan, to teach; pp. teht, geteht. 
Ythrowe, pp. thrown, G 640. 

A.S. prdwan, to throw; pt. t- 
bredw; pp. brdwen, gebrawen. 

Ytold, pp. told, G 627, I 31.,A.5- 
tellan, pp. geteald. © 1 
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Professor of Geology, Oxford. 1869. Crown 8vo. clotit, ros. 

Treatise on Infinitesimal Calculus. By ee 
Price, M.A., F.R.S,, Professor of Natural Philosophy, Oxford. 

Vol. I. Differential Calculus, Second Edition, 1858. 8vo. cloth, t4s. 6a. 

VoL I. tater Calculus, Calculus of Nations, and Differential Equations. 
Second Edition, 1865. 8yo. loth, 8s. 

  
Vol. {II Statics, including A ;D ics of a M. ial Particle. 

Secon rd Edition, 1868. Syo. cloth, 165. 

Vol, IV. ics of Material Systems; together with a Chapter on Theo- 
retical Dynamics, by W. F. eno M.A., E.R.S. 1862. 8vo, cloth, 165. 

MISCELLANEOUS, 

An Introduction to the Principles of Morals and 
Legislation. By Jeremy Bentham. Crown 8vo. cloti:, 6s. 6d. 

Bacon’s Novum Organum, edited, with English Notes, Ley 
G. W. Kitchin, M.A. 1855. 8vo. cloth, 9s. 6d. See also page 15. 

Bacon’s Novum Organum, translated by G. W. னி, 
M.A. 1855. 8vo. cloth, gs. 6a. 

Smith’s Wealth of Nations. A new Edition, with Notes, 
by J. E. Thorold Rogers, M.A. 2yols. 8yo. cloth, 215. 

The Student’s Handbook to the University and Col- 
leges of Oxford. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6a. 

  

 



 



  

    

6 Clarendon Press Series. 

  

ட ப்‌ ம க 
Specimens of English Literature, from the ‘Ploughmans 

Crede’ to the ‘Shepheardes Calendér’ (A.D. 1394 to A.D; 1579). With Intro- 

Guction, ae andGlossarial Index. By W. W. Skeat,M.A. Ext. fcap. 880. 

cloth, 7s. 6d. 

The Vision of William concerning Piers the Plowman, 

by William Langland, Edited, with Notes, by W. W. Skeat, M.A. Second 

Biition. Ext. fcap. 8vo. clots, 4s, 62. 

Chaucer. The Prioresses Tale; Sire Thopas; The 

Monkes Tale; The Clerkes Tale; The Squieres Tale, &c. Edited by W. W. 

Skeat, M.A. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. : 

Chaucer. The Tale of the Man of Lawe; The Par- 

doneres Tale; The Second Nonnes Tale; The Chanouns Yemannes Tale, 
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